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ZMLUVA 0 POVERENi NA SPRACUVANIE OSOBNiTH UDAJOV 

uzatvorena podra elanku 28 Nariadenia Europskeho parlamentu a Rady (EU) 2016/679 z 27. aprila 20160 ochrane fyzickych 
°sob pri spractivani osobnych adajov a o vornom pohybe takychto tidajov (dalej len „GDPR") a ustanovenia § 34 zakona t". 

18/2018 Z. Z. o ochrane osobnych itclajov (cralej len „zikon o ochrane osobn3ich (dajov") 

(d'alej len „Zmluva") 

uzatvorena medzi nasledovn9mi zmluvn9mi stranami: 

EKO-podnik verejnoprospeAnYch sluiieb 
so sidlom: 	Halagova 20, 832 90 Bratislava 

00 491 870 
2020887022 

DPH: 	 SK2020887022 
zashaperta: 	Ing. Ivana Chrenkova, riaditerka 
bankove spojenie: 	Prima banka Slove_nsko, a.s. 

OW: 	 SK04 5600 0000 0018 0570 7008 

(d'alej len „Prevadzkovater) 

a 

AlfaPro spot. s r.o. 

so sidlom: 	Znievska 19, 851 06 Bratislava 
ItO: 	 36 659 363 

2079,76261 

DPH: 	 SK2077796261 
zastaperta: 	Roman Legindi, konater 
bankove spojenie: 	Tatra banka, a.s. 
Utu: 	 2622194195/1100 

(d'alej len „Sprostredkovater a Prevadzkovater a Sprostredkovater d'alej spolu len „Zmluvne 

strany") 

elanok I. 
Precimet Zmluvy 

1.1 	Sprostredkovater poskytuje pre Prevadzkovatera sluiby v rozsahu opthvnertia na podnikanie 
Sprostredkovatera, a to zabezpeCenie nastavenia a spravy IT infrakruktUry Prevadzkovatera. 



1.2          Predmetom zmluvy je úprava vzájomných práv a povinností zmluvných strán pri spracúvaní

Osobných údajov Dotknutých osôb Sprostredkovatel`om v mene Prevádzkovatel'a a poverenie
Sprostredkovatel'a   na   spracúvanie   Osobných   údajov   v mene   Prevádzkovatel'a   v zmysle
článku   28   GDPR   a ustanovenia   §   34   zákona   oochrane   osobných   údajov   vo   svojich
informačných systémoch, a to za podmienok dohodnutých v tejto Zmluve.

Článok 11.

Účel, podmienky a rozsah spracúvania

2.1          Sprostredkovateľ je na základe zmluvy oprávnený vykonávat' spracúvanie osobných údajov,

2.2.

2.3

3.1

4.1

5.1

ktoré  Prevádzkovater  spracúva  vo  svojom  informačnom  sy§téme  (v  texte  aj.  ako  „08obné

údaje"),    prostredníctvom    neautomatizovaných    prostriedkov    za    účelom,    ktorým    je
zabezpečenia nastavenia a správy IT infraštruktúry Prevádzkovatel.a.

Na spracúvanie Osobných údajov sa nevyžaduje súhlas Dotknutej osoby, keďže §pracúvanie
Osobných údajov je nevyhnutné na účel oprávnených záujmov Prevádzkovateľa alebo tretej
Strany.

Sprostredkovateľ nesmie  spracúvať  Osobné  údaje  na  iný  účel  ako  účel  dohodnutý  v tomto

článku Zmluvy,  spôsobom,  ktorý nie je zlučiteľný s týmto účelom alebo v rámci ing. činnosti

ako  je  uvedené  vtomto  článku  Zmluvy,  čo  berie  na  vedomie  anemá  voči  tomu  žiadne
výhrady.

Článok 111.

Kategórie dotknutých osôb

Sprostredkovateľ je  oprávnený  spracovávat.  na  účel  podl.a bodu  2.1  Zmluvy  Oso.bné  údaje
zamestnancov,  bývalých  zamestnancov,  zmluvných  partnerov  Prevádzkovateľ,  pripadne  aj

ďalších osôb, ktorých údaje Prevádzkovateľ spracúva vo svojom informačnom sy§téme (ďalej
len ,, Dotknuté osoby" ).

Článok IV.
Doba spracúvania Osobných údajov

Sprostredkovateľ    ].e    oprávner`ý    začat'    so    spracúvaním    Osobných    údajov    vzmysle

Zmluvy  najskôr odo dňa účinnosti tejto Zmluvy a jeho oprávnenie na spracúvanie trvá počas
celej doby trvania tejto Zmluvy.

Článok v.
Vyhlásenia, oprávnenia a povinnosti PrevádzkovateľaL

Prevádzkovater vyhlasuje, že pri výbere Sprostredkovatel`a postupoval v súlade s článkom 28

ods.  1  GDPR  a ust.  §  34  ods.  1  zákona  o ochrane  osobných  údajov,  t.  j.  dbal  na  odbomú,

technickú,    organizačnú    a personálnu    spôsobilost.    Sprostredkovatel'a    a jeho    schopnosť

poskytnúť dostatočné záruky na to, že sa prijmú primerané technické a organizačné opatrenia
tak,  aby  spracúvanie  Osobných  údajov  spíňalo  zákonné  požiadavky  a aby  sa  zabezpečila
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ochrana Dotknutej osoby. Sprostredkovateľ týmto ubezpečuje Prevádzkovateľa o tom, že toto

jeho vyhlásenie vychádza zo správnych, presných a úplných údajov a predpokladov a v tejto
súvislosti   nepovažuje   za   potrebné   upozorňovať   Prevádzkovatera   na   žiadne   okolnosti

svedčiace o opaku.

5.2          Prevádzkovateľ  je   oprávnený   kedykorvek   požadovať  od   Sprostredkovateľa   preukázanie
splnenia   všetkých  povinností  vrátane  vykonania   všetkých   predpísaných  bezpečnostných

opatrení   na   ochranu   Osobných   údajov.   Sprostredkovatel'   je   povinný   bezodkladne   po

požiadaní Prevádzkovateľom preukázať splnenie všetkých povinností a  vykonania všetkých
bezpečnostných     opatrení     na     ochranu     Osobných     údajov,     pričom     táto     povinnost'

Sprostredkovateľa nezaniká zánikom  tejto Zmluvy,  ale naďalj  trvá najneskôr  do  skončenia

povínnosti archívácĺe Osobriých údajov Prevádzkovä tel`om pod l.a príslušného registratúmeho

poriadku Prevádzkovatel'a.
5.3         Prevádzkovater alebo ním  poverená  osoba je oprávnený vykonat. u sprostredkovatel.a audit

ochrany  Osobných  údajov  a Sprostredkovater  je  povinný  mu  k tomu  poskytnúť  najvyššiu

možnú mieru súčinnosti.
5.4         Sprostredkovateroví  sú  oprávnené  zadávat'  pokyny  nasledovné  osoby,  ktorých  pokyn  je

Sprostredkovater povinný rešpektovat': Ing. Ivana Chrenková, riad iteľka.

5.5          Sprostredkovatel' je povinný splnit. pokyn aj  inej osoby ako vymedzenej v bode 5.4 Zmluvy,

pokiaľ tak osoba zadávajúca pokyn robí s vedomím osoby oprávnenej na zadávanie pokynov,
resp.    pokiaľ    takýto    pokyn    tretej    osoby    smeruje    knaplneniu    záujmu    sledovaného

Prevádzkovateľom.

Článok vl.
Vyhlásenia a povinnosti Sprostredkovateľa

6.1          Sprostredkovateľ   je   povinný   postupovat.   pri   spracúvaní   Osobných   údajov   v súlade   so

6.2

všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej` republiky a Európskych spoločenstiev

a medzinárodných   zmlúv,    ktorými   je   Slovenská   republika   viazaná   tak,   aby   nedošlo

k pomšeniu   základných   práv   Dotknutých   osôb.   Sprostredkovateľ   sa   najmä   zaväzuje
dodržiavať   súlad   spracúvania   Osobných   údajov   so   základnými   zásadami   spracúvania
osobných údajov a rovnako všetky intemé predpisy Prevádzkovateľa upravujúce spracúvarie

osobných údaj.ov.

Sprostredkovateľ vyhlasuje, že zaviedol špecificky navrhnu tú ochranu spracúvania Osobných

údajov.   Za    tým   účelom   disponuje   dostatočnou   odbomou,    technickou,    organizačnou
a personálnou  spôsobilost.ou  a prijal primerané technické a organizačné opatreria,  najmä vo
forme  pseudonymizácie,  procesu  obnovy  dostupnosti  Osobných  údajov  a prístupu  k nim
v prípade  fyzického alebo  technického  incidentu,  zabezpečenia  trvalqj  dôvemosti,  integrity,

dostupnosti   a odolnosti   systémov   spracúvania   Osobných   údajov,   procesu   pravidelného
testovania,  posudzovania  a hodnotenia  účinnosti  technických  a organizačných  opatrení  na
zaistenie  bezpečnosti  spracúvania  Osobných  údajov,  a  to  tak,  aby  spracúvanie  Osobných
údajov  spĺňalo  zákonné  požiadavky, aby  sa  zabezpečila  ochrana  Osobných  údajov,  práv

Dotknutej  osoby  a dodržiavanie  základných  zásad  ochrany  osobných  údajov.  Pri  zavedení
špecificky   navrhnutej   ochrany   Osobných   údajov   Sprostredkovatel.   zohľadnil   najnovšie
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poznatky ochrany osobných údajov, náklady na vykonanie požadovaných opatrení, povahu,
rozsah,   kontext   a   riziká   spracúvania   Osobných   údajov   s rôznou   pravdepodobnost`ou
a závažnost'ou, ktoré predstavuje spracúvanie osobných údajov.

6.3          Sprostredkovateľ vyhlasuje, že zaviedol štandardnú ochranu osobných údajov, ktorá spočíva

v prijatí  primeraných  technických  a organizačných  opatrení  na  zabezpečenie  spracúvania
Osobných údajov len na konkrétny účel, minimalizáciu množstva získanýdi Osobných údajov
a rozsahu ich spracúvania, doby uchovávania a do§tupnosti Osobných údajov. Predovšetkým

prijal   také   opatrenia,   aby   Osobné   údaje   neboli   bez   zásahu   fyzickej   osoby   štandardne

prístupné neobmedzenému počtu fyzických osôb.
6.4          Sprostredkovatel' vyhlasuje,  že zabezpečil,  aby ktorákoľvek osoba konajúca za alebo v mene

Sprostredkovatel'a,  ktorá má  prístup  k Osobným  údajom,  spracúvala  tieto Osobné údaje len
na  základe  pokynov  Spro§tredkovatera,  ktoré  sú  v súlade  s touto  Zmluvou  alebo  pokynmi
Prevádzkovatel'a či jeho intemými pravidlami pre spracúvanie osobných údajov, alebo podra
osobitného predpisu alebo medzinárodnej zmluvy, ktorou je Slovenská republika viazaná.

6.5          Sprostredkovatel.  vyhlasuje,   že   prijal  všetky  vhodné   opatrenia   a je   spôsobilý  poskytnúť

Dotknutým  osobám  všetky  informácie,  ktoré  sa  týkajú  spracúvania  Osobných  údajov,  a to
v stručnej,    transparentnej,    zrozumitel'ng   a l.ahko   dostupnej    forme,    formulované   jasne

a jednoducho.
6.6          Sprostredkovateľ   nie   je   oprávnený    zverejnit.   Osobné   údaje   a   bez    predchádzajúceho

písomného  §úhlasu  Prevádzkovateľa  tieto spracúvať na  účel  priameho  marketingu,  vrátane

profilovania v rozsahu, v akom súvisí s priamym marketingom.
6.7          Sprostredkovater nie je oprávnený spracúvat' osobitné kategórie osobných údajov.

6.8          Sprostredkovateľ sa zaväzuje, že:

a)     Osobné   údaje   bude   spracúvať   na   vlastné   náklady   azodpovednost',   prostredníctvom
vlastného  technického  vybavenia,  v  súlade  s  podmienkami  stanovenými  v  tejto  Zmluve,

právnym poriadkom Slovenskej republiky a na základe pokynov Prevádzkovatel'a, ktoré mu
budú  Prevádzkovaterom  vopred  písomne  udelené.  Prevádzkovateľ  je  oprávnený  vydávať

Sprostredkovatel'ovi ďalšie pokyny súvisiace so spracúvaním Osobných údajov a poskytovať
mu   všetky   potrebné   dokumenty   a   informácie   formou   e-mailu   a[ebo   iným   spôsobom

dohodnutým na komurikáciu medzi Zmluvnými stranami v súvislosti s plnením Zmluvy. Pre
Sprostredkovateľa sú pokyny Prevádzkovatera záväzné,.

b)    bude spracúvať iba správne, kompletné a aktuálne Osobné údaje. Ak sa niektoré z Osobných
údajov ukážu  ako ne§právne,  nekompletné  alebo neaktuálne, je  povinný  o tejto  skutočnosti
Prevádzkovateľa bezodkladne písomne informovat. a požiadať ho o opravu, doplnenie a]ebo

aktualizáciu Osobných údajov. Ak je možné dosiahnut. opravu, doplnenie alebo aktualizáciu

Osobných údajov v súčinnosti s Dotknutou osobou, Sprostredkovateľ je povinný prednostne

požiadat'  Dotknutú  osobu  o súčinnost'.  Tým  nie  je  dotknutá  povir\nosť  Sprostredkovateľa
informovať   Prevádzkovatel'a    p nesprávnosti,    nekompletnosti   a neaktuálnosti   Osobných
údajov;

c)    udržiavat'  Osobné  údaje  získané  na  rozdielne  účely  oddelene,  vo  forme,  ktorá  umožňuje
identifikáciu   dotknutých   osôb   a zabezpečiť   Osobné   údaje   pred   odcudzením,   stratou,

zneužitím,   poškodením,   zničením,   neoprávneným   prístupom   alebo   zásahom,   zmenou

a rozširovaním.   Na   tento   účel   je   Sprostredkovatel'   povinný   prijať   vhodné   a primerané



technické, organizačné a personálne opatrenia zodpovedajúce spôsobu spracúvania Osobných
údajov;

d)   neposkytrit`   a nesprístupniť   Osobné   údaje   bez   predchádzajúceho   písomného   súhlasu
Prevádzkovateľa  iným  ako  oprávneným  osobám,  okrem  prípadov,  ak  poskytnutie  a/alebo
sprístupnenie   Osobných   údajov  je  nevyhnutné   na   zabezpečenie   spracúvania   Osobných

údajov  podra  tejto  Zmluvy  alebo  povinnost'  poskytnutia  a/alebo  sprístupnenia  Osobných
údajov  vyplýva  z osobitných  právnych  predpisov  alebo  na  základe  rozhodnutia  orgánu

verejnej   moci.   Aj   v tom   prípade   je   Sprostredkovateľ   povinný   postupovat.   s odbomou

starostlivost.ou,  predovšetkým  dbať  na  to,  aby  bola  zachovaná  náležitá  ochrana  Osobných
údajov   a základných   práv   Dotknutých   osôb.   Sprostredkovateľ  je   oprávnený   poskytnúť
a/alebo  spri'stupnjt'  Osobné  údaje  iba  v nevyhnutnej  miere  a rozsahu  a iba  na  nevyhnutne

potrebný  čas.  Ak  povimosť  poskytnutia  a/alebo  sprístupnenia  Osobných  údajov  vyplýva
Sprostredkovateľovi z osobitných právnych predpisov alebo na  základe rozhodnutia orgánu
verejnej    moci,    o tejto   skutočnosti   je   povinný    Prevádzkovatel.a    bezodkladne    pí§omne

infomovať,.
e)    písomne a bez zbytočného odkladu informovat. Prevádzkovatera, ak má za to, že sa pokynom

Prevádzkovateľa   porušujú   alebo   by   boli   porušené   všeobecne   záväzné   právne   predpisy

Slovenskej  republiky,  právne  predpisy  Európskych  spoločenstiev  a medzinárodne  zmluvy,

ktorými je Slovenská republika viazaná. V prípade, ak mu následne Prevádzkovateľ písomne

oznámi,   že   na   udelenom   pokyne   trvá,   je   povinný   tento   vykonať   na   nebezpečen§tvo
Prevádzkovatel.a. To neplatí, ak má Sprostredkovatel' za to, že vykonaním udeleného pokynu
by spáchal trestný čin;

f)     bez  predchádzajúceho  písomného  pokynu  Prevádzkovatel'a  nebude Osobné  údaje,  ktoré §ú

predmetom spracúvania v zmysle Zmluvy, združovať s inými údajmi o Dotknutých o§obách
získanými,  evidovanými  alebo  inak  spracúvanými  Sprostredkovatel'om,  a to  ani  s cieľom

dosiahnutia rovnakého účelu (napr. priradenie úda).ov z vlastných/verejných databáz a pod.);

g)    Sprostredkovateľ  sa  zaväzuje,  že  Osobné  údaje  na  základe  tq.to  Zmluvy  budú  spracúvané
výlučne   na   území   EÚ   a tretích   krajín   poskytujúcich   primeranú   úroveň   ochrany.   Bez

predchádzajúceho   písomného    súhlasu    Prevádzkovateľa    nebude   uskutočňovat'    prenos
Osobných údajov do inej tretej kiajiny alebo do medzinárodnej orgaLnizácie;

h)    na  spracúvanie nebude  využívať a zabezpečí aby neboli využívané cloudové služby ani  iné
služby podobného technického charakteru;

i)     bude zachovávať mlčanlivost' o Osobných údajoch  získaných  od  Prevádzkovateľa, s ktorými

príde do styku. Rovnako sa zaväzuje zabezpečit., že povinnost' mlčanlivosti budú zachovávať
aj všetky ním určené Oprávnené osoby, jeho Subdodávatelia a nimi určené Oprávnené osoby,

ako  aj  osoby  poskytujúce  technickú  podporu  alebo prichádzajúce  do  kontaktu  s Osobnými
údajmi  iným  spôsobom.  Sprostredkovatel`  sa  zaväzuje  vopred  poučit.  všetky  osoby  podľa

tohto  bodu  o povinnosti  zachovávat.  mlčanlivosť,  a to  aj  po  zániku  ich  právneho  vzt'ahu
k Spro§tredkovateľovi  a o rizikách  a nárokoch  spojených  s porušením  tejto  povinnosti.  Táto

povinnosť tivá aj po zániku tejto Zmluvy bez obmedzenia;
j)     ďalšieho  Sprostredkovateľa   (ďalej  len  ,,Subdodávateľ")  zapojí  do  spracúvania  Osobných

údajov  na  základe  Zmluvy  výhradne  na  základe  osobitného  vopred  daného  písomného
súhlasu Prevádzkovateľa,  pričom každého Subdodávateľa sa  zaväzuje preukázateľne poučit'

o príslušných  povinnostiach  súvisiacich  so  spracúvaním  Osobných  údajov,  a to  všetko  ešte
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pred  začatím  spracúvania  týmto  Subdodávateľom.  Sprostredkovateľ  je  povinný  písomne
oznámit'   Prevádzkovatel`ovi   obchodné   meno   každého   Subdodávateľa   pred   tým,    ako

Sprostredkovatel'  uzatvorí  s konkrétnym  Subdodávatel'om  zmluvu  o spracúvaní  osobných
údajov.  Sprostredkovatel'  je  povinný  v zmluve  so  Subdodávateľom  uložit'  mu  povimostĺ
týkajúce  sa  ochrany  Osobných  údajov  minimálne  v rovnakom  rozsahu  ako  sú  ustanovené
v tejto  Zmluve.  Sprostredkovateľ  nesie  zodpovednosť  za   Subdodávatel.a,   že  spracúvanie

aochrana   Osobných   údajov   budú   zabezpečené   vsúlade   stouto   Zmluvou   aprávnym

poriadkom Slovenskej republiky a zaväzuje sa Prevádzkovateľovi uhradit` akúkoľvek škodu,
ktorá  mu  vznikne  porušením  povinnosti  Subdodávateľa  podľa  tejto  Zmluvu,  a to  v celom

rozsahu. Sprostredkovatel' sa zároveň zaväzuje uhradiť za Prevádzkovatel`a v celom rozsahu

akúkol'vek sankciu, ktorá bude uložená Prevádzkovateľovi zo strany príslušných orgánov za

porušenie  povinnosti  Subdodávaterom  vyplývajúcej   mu   na  základe  právneho  poriadku
Slovenskg.   repub[iky   alebo   iných   právnych   predpisov.   Tým   nie   je   dotknutý   nárok
Prevádzkovatel`a na náhradu škody voči Subdodávatel'ovi;

k)    predložit.  Prevádzkovatel'ovi  písomný  a  aktuálny  zoznam  svojich  zamestnancov,   ako  aj
zamestnancov  Subdodávatel'a,  ktorí  sú  oprávnení  spracúvať  osobné  údaje  v rozsahu  a za
účelom  dohodnutým v tejto Zmluve (ďalej  len „Oprávnené osoby")  spolu  s prehlásením, že
títo  zamestnanci  boli  dostatočne  poučení  o primeranej  ochrane  Osobných  údajov  v zmysle

podmienok  dohodnutých  v tejto  Zmluve  a vyžaLdovaných  právnym  poriadkom  Slovenskej
republiky.  Sprostredkovatel'  je  povinný  bezodkladne  predložit`  Prevádzkovatel'ovi  zoznam

podl'a   tohto   bodu   Zmluvy   kedykoľvek   ho   o to   Prevádzkovatel'   požiada,   naj.neskôr   do
nasledujúceho pracovného dňa od vyžiadania predmetného zoznamu;

1)     poučiť Dotknuté osoby včas, spôsobom a v rozsahu ustanovenom v GDPR a zákona o ochrane

Osobných údajov. Najmä je povinný Dotknuté osoby výslovne upozomit' na ich práva;
m)  v prípade,  ak v mene Prevádzkovateľa získava Osobné údaje, poskytnút` Dotknutým osobám

informácie,  ktoré  sa  im  majú  ppskytovat' na  základe  nariadenia  GDPR  a zákona  o ochrane

osobných  údajov.  Prevádzkovateľ  je  povinný  poskytnúť  Dotknutým  osobám  požadované
informácie  riadne,  včas  a v rozsahu  a   forme  ustanovenej    zákonom  o ochrane  osobných

údajov   alebo   nariadením   GDPR.   To   platí   aj.   vprípade,   ak   Dotknutá   osoba   požiada

o poskytnutie informácii o opatreniach, ktoré sa prijali na základe jej žiadosti,.

n)    v čo najväčšej miere bude poskytovat' Prevádzkovatel'ovi súčinnost` vhodnými technickými a

organizačnými  opatreniami  pri  plnení  jeho  povinnosti  reagovat.  na  žiadosti  o  výkon  práv
Dotknutej osoby;

o)    bezodkladne  písomne  informovat.  Prevádzkovatel.a  o každej  žiadosti  alebo  uplatnení  práv

Dotknutej   osoby   a   zároveň bezodkladne   odo§lat.   príslušné   podanie   Dotknutej   osoby

a súvisiacu dokumentáciu Prevádzkovatel'ovi;

p)    bez  zbytočného  odkladu  opraviť  nesprávne  Osobné  údaje  alebo  doplniť  neúplné  Osobné
údaje, ak o to Prevádzkovatel' alebo Dotknutá osoba požjada,.

q)    bez  zbytočného  odkladu  vymazat.  Osobné  údaje  Dotknutej  osoby,  ak  sú  na  to  splnené
zákonné  podmienky.  To  neplatí,  ak  je  spracúvanie  Osobných  údajov  potrebné  na  účel

ustanovený  včl.17  ods.  3  nariadenia  GDPR  a/alebo  ust.  §  23  ods.  4  zákona  oochrane

osobných údajov,.

r)     obmedzit.  spracúvanie  Osobných  údajov  Dotknutej  osoby,  ak  sú  na  to  splnené  zákonné

podmienky. To neplatí, ak sú splnené podmienky podra čl.  18 ods. 2 GDPR a/alebo ust. § 24



ods.   2   zákona   oochrane   osobných   údajov.   Po   odpadnutí   dôvodov   na   obmedzenie
spracúvania  Osobných  údajov   Dotknutej  osoby  je  Sprostredkovateľ  povinný   pokračovať

v spracúvaní  Osobných  údajov,  ak  táto  povinnosť  nezanikla  na  základe  iného  ustanovenia
tejto    Zmluvy.    Opokračovaní    spracúvania     Osobných    údajov    Dotknutej    osoby    je
Sprostredkovateľ pov inný vopred písomne informovať Dotknutú osobu a Prevádzkovatera;

s)    bezodkladne  vydať  Dotknutej  osobe  Osobné  údaje,  ktoré  sa  jej  týkajú,  v štruktúrovanom,

bežne používanom a strojovo čitatel.nom  ĺomáte,  ak sú  na to splnené zákonné podmienky
a Dotknutá osoba o to požiada,.

t)     oznámiť  každému  príjemcovi,  ktorému  boli  Osobné  údaje poskytnuté,  každú  opravu  alebo
vymazanie  alebo  obmedzenie  spracúvania  Osobných  údajov,  pokial.  sa  to  nepreukáže  ako
nemožné  alel)o  si  to  nevyžaduje  neprimerané  úsilie.  Sprostredkovatel. je  zároveň  povinný
o týchto príjemcoch informovat. Prevádzkovateľa;

u)    vypracovať a  viesť záznam o kategóriách spracovatel.ských činnosti',  ktoré vykonáva v mene

Prevádzkovateľa, vo formáte podľa vzoru uverejneného na stránke Úradu;
v)    v prípade akéhokoľvek porušenia ochrany Osobných údajov ako aj v prípade podozrenia na

takéto porušenie bezodkladne, najneskôr nasledujúci kalendámy deň, oznámi túto skutočnosť

Prevádzkovatel`ovi  a zároveň  sa  v tejto  súvislosti  zaväzuje  poskytovať  Prevádzkovaterovi

plnú  súčinnost.  a všetky  informácie  v rozsahu,  v akom  sú  mu  známe v čase  oznámenia.  Ak
v čase   oznámenia   nie   sú   Sprostredkovateľovi   známe   všetky   informácie,   poskytne   ich

Prevádzkovatel'ovi bezodkladne po tom, čo sa o nich dozvie;

w)   v prípade potreby bude pomáhať Prevádzkovateľovi zabezpečit' plniť povinnosti podľa čl. 32
až  36  GDPR,  ust.  §  39  až  44  zákona  o ochrane  osobných  údajov  a tiež  akýchkol.vek  iných

povinností v súvislosti so spracúvaním údajov stanovených právnymi predpismi;
x)    určiť  zodpovednú  osobu,  ak  mu  takáto  povinnosť vyplýva  z príslušných  ustanovení  GDPR

alebo zákona o ochrane osobných údajov;

y)    zlikvidovat'  Osobné  údaje  Dotknutých  osôb  bezodkladne  po  dosiahnutí  účelu  spracúvania
Osobných údajov. Prevádzkovateľ je oprávnený požadovat' od Sprostredkovateľa potvrdenie

ozlikvidovaní    Osobných    údajov    asprostredkovater    je    povinný    takejto    požiadavke
bezodkladne  vyhoviet'.  Tým  nie  sú  dotknuté  ustanovenia  všeobecne  záväzných  právnych

predpisov   ukladaiúcich   Spiostredkovatel'ovi   povinr\ostí   uchovávanía   týchto   Osobných
údajov. Povinnosti podl.a tohto bodu Zmluvy trvajú aj po jej zániku bez obmedzenia;

z)    vrátit.  bezodkladne  po  zániku  Zmluvy  Prevádzkovatel.ovi  všetky  dokumenty  obsahujúce

Osobné údaje, ktoré Prevádzkovatel' poskytol a vymazat. a zničit. všetky ich kópie. Tým nie sú
dotknuté      ustanovenia      všeobecne      záväzných      právnych      predpisov      ukladajúcich

Sprostredkovateľovi povinnost' uchovávania týchto Osobných údajov;
aa)  ak  mu  budú  zo  strany  Prevádzkovatel.a  poskytnuté/sprístupnené  Osobné  údaje  v rozsahu,

ktorý  bude   nad   rámec   stanovený  v tejto  Zmluve,   bezodkladne   o tom   Prevádzkovatera

písomne informuje a zabezpečí výmaz týchto Osobných údajov;
bb) pravidelne   preverovat.   trvanie   účelu   spracúvania   Osobných   údajov   a   po   jeho   splnení

bezodkladne   zabezpečiť   výmaz   Osobných   údajov.   T}h   nie   sú   dotknuté   ustanovenia
všeobecne   záväzných   právnych   predpisov   ukladajúcich   Sprostredkovateľovi   povinnosť

uchovávania týchto Osobných údajov;

cc)  bezodkladne písomne  informovať Prevádzkovateľa  o začatí kontroly spracúvania  Osobných

údajov  vykonávanú  Úradom  a[ebo  iným  orgánom  verejnej  moci  voči  Sprostredkovateľovi.
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Sprostredkovatel'  je  povinný  strpieť,  aby  sa  kontroly  zúčastnil  aj  poverený  zamestnanec

Prevádzkovateľa  alebo ním  poverená  osoba,  a to  počas  celého  priebehu  kontroly.  Za  týmto

účelom je Sprostredkovateľ povinný poskytnúť poverenému zamestnancovi Prevádzkovateľa

alebo ním poverenej osobe primeranú súčinnosť;

dd)  bezodkladne  pí§omne  informovat.  Prevádzkovatera  o začatí  konania  o ochrane  Osobných

údajov    voči    Sprostredkovatel'ovi.    Rovnako    je    Sprostredkovatel'    povinný    informovať
Prevádzkovatel'a  o všetkých  písomnostiach  a skutočnostiach,  o ktorých  sa  v tomto  konaní

dozvedel  alebo  vyšli  najavo  iným  spôsobom.  Tieto  je  povinný  kedykol'vek  na  požiadanie

sprístupniť Prevádzkovatel'ovi;

ee)  pri  spracúvaní  Osobných  údajov  na  základe  tejto  Zmluvy  bude  postupovať  s  najvyššou

mierou odbomej starostlivosti a na najvyššej profesionálnej úrovni, pričom je povinný zdržat'

sa  akéhokoľvek  konania,  ktoré  by  mohlo  napĺňat'  znaky  trestného  činu,  priestupku  alebo
iného  správneho  deliktu  alebo je  v  akomkoľvek  rozpore  s právnym  poriadkom  Slovenskj
republiky,  oprávnenými  záujmami  Prevádzkovatel'a  alebo dobrými  mravmi  ako aj  konania,

ktoré  by  mohlo  ohroziť  povesť  a  reputáciu  Prevádzkovatel.a,   spôsobiť  mu  škodu,   alebo
ktorým by mohol spôsobit' škodu treti'm osobám,.

ff)   v celom rozsahu nahradit' Prevádzkovateľovi akúkoľvek škodu, ktorá mu vznikne v dôsledku

porušenia  piávneho  poriadku  Slovenskej  republiky   alebo  tejto  Zmluvy  pri  spracúvaní
Osobných údajov zo strany Sprostredkovatel`a alebo osôb,  ktorým Sprostredkovatel' umožnil
oboznámit. sa s Osobnými údajmi;

gg) v celom    rozsahu    uhradiť   namiesto   Prevádzkovatel'a   akúkol'vek   sankciu,    ktorá    bude
Prevádzkovatel'ovi udelená Úradom alebo iným orgánom verejnej moci v dôsledku porušenia

právneho poriadku Slovenskej republiky alebo tejto Zmluvy pri spracúvaní Osobných údajov
zo  strany  Sprostredkovatel.a  alebo  osôb,  ktorým  Sprostredkovatel'  umožnil  oboznámiť  sa
s Osobnými údajmi;

hh) bezodkladne  uhradiť  namiesto  Prevádzkovateľa  po  jeho  výzve  akúkoľvek  škodu  v celom

rozsahu, ktorú si voči Prevádzkovateľovi uplatní tretia osoba, ktorej vznikla škoda v dôsledku

porušenia   právneho   poriadku   Slovenskej   republiky   alebo   tejto   Zmluvy   pri   spracúvaní
Osobných údajov zo strany Sprostredkovateľa alebo osôb, ktorým Sprostredkovatel. umožníl
oboznámit.  sa  s Osobnými  údajmi.  A to  aj  vrátane  príslušenstva  pohľadávky  na  náhradu
škody. Ak Sprostredkovateľ v plnej  výške neuhradí náhradu  škody tretej osobe podľa  tohto

ustanoveria Zmluvy, je povinný nahradiť Prevádzkovatel'ovi akékol.vek plnenie poskytnuté
Prevádzkovateľom tretej osobe na náhradu škody.

7.1

Článok vll_
Technjcké a organízačné opabenía

Sprostredkovater sa  zaväzuje,  že  počas  celej  doby  spracúvania  Osobných  údajov bude mať

preukázatel.ne  prijaté  primerané  technické  a  organizačné  opatrenia  tak,  aby  spracúvanie
Osobných  údajov  podľa  tejto  Zmluvy  spíňalo  požiadavky  platných  právnych  predpisov,
najmä   GDPR  azákona  oochrane  osobných  údajov  a  aby  sa  zabezpečila  ochrana  práv
Dotknutých osôb.



7.2 Sprostredkovateľ   sa    ďalej    zaväzuje    pravidelne    monitorovat',    testovat',    vyhodnocovať
a prípadne modifikovať prijaté technické a organizačné opatrenia s cíel'om  zaistit. primeranú

úroveň ochrany a bezpečnosti Osobných údajov.

Článokvlll.
Oprávnenia Sprostredkovateľa

8.1          Sprostredkovater je oprávnený:

a)    získavat.,   zhromažďovat.,   šíriť,   zaznamenávať,   usporadúvať,   preskupovat',   kombinovat.,

prehliadat.,  premiestňovat.,  uchovávať,  kopírovať,  sprístupňovat'  a likvidovať  Osobné  údaje
v súlade   s účelom   a v rozsahu   spracúvania   Osobných   údajov   dohodnutým   v zmluve,
zá§adami spracúvania osobných údajov, a to najmä zásadou minimalizácie osobných údajov,
a po  dobu  dohodnutú  v tejto  Zmluve  alebo  ustanovenú  právnym  poriadkom  Slovenskej
republiky;

b)    §pracúvat.    len    také    Osobné    údaje,    ktoré    rozsahom    aobsahom    zodpovedajú    účelu

dohodnutému v tejto Zmluve a sú nevyhnutné pre jeho dosiahnutie,.
c)    kontrolovat.  preukázanie  správnosti,  úplnosti  a aktuálnosti  Osobných  údajov  poskytnutých

od Dotknutých osôb, a to najmä predložením príslušných dokladov;
d)    spracúvať  Osobné  údaje  za  účelom  vytvárania  štatístických  zostáv  iba  s   predchádzaj.úcim

písomným súhlasom Prevádzkovatel.a;
e)    uchovávať Osobné údaje po dobu potrebnú na splnenie účelu spracúvania Osobných údajov

podľa   tejto   Zmluvy;   najviac   však   po   dobu   maximálne   prípustnú   právnym   poriadkom
Slovenskej republiky.

9.1

9.4

Článok IX.
Doba trvania zmluvy, odstúpenie od zmluvy a sankcie

Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to do skončenia zmluvného vzt'ahu za]oženého
medzi Prevádzkovateľom  a Sprostredkovatel'om  na  základe Zmluvy o zabezpečení  správy
IT  infraštruktúry  (informačného  systému)  zo  dňa  31.03.2025.  Zmluvné  strany  sa  môžu

dohodnút' na predčasnom ukončení tejto Zmluvy v písomnj forme.
Prevádzkovateľ je oprávnený od tejto Zmluvy kedykol'vek odstúpit'.

Sprostredkovateľ je  povinný  po  zániku  Zmluvy  vykonať  všetky  nevyhnutné  opatrenia  a
neodkladné úkony na ochranu základných práv Dotknutých osôb, a oprávnených záujmov,
dobrého   mena   a pove§ti   Prevádzkovatera,   ak   Prevádzkovateľ   neurobí   iné   opatrenia.

O prijatých  opatrenia  a vykonaných  úkonoch  je  povinný  Prevádzkovatera  bezodkladne

písomne informovat'.
Odstúpením  od  Zmluvy  Zmluva  zaniká,  keď  prejav  vôle  Prevádzkovateľa  odstúpit.  od
Zmluvy je doručený SprostTedkovatel'ovi,  pokial. Prevádzkovateľ neurčí inak.  Odstúpeni'm

od Zmluvy zanikajú všetky práva a povinnosti strán zo Zmluvy s účinkami cx nr{7!c okrem

práva  na  náhradu  škody,  na  zaplatenie zmluvnej  pokuty a práv a povinnosti',  ktoré podl.a
zákona alebo ich charakteru majú trvat. aj po skončeni' platnosti a účinnosti tjto Zmluvy.
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10.1

11.1

11.3

11.4

11.5

Článok X.
Doručovanie

Písomnosti podl'a tejto Zmluvy sa doničujú druhej zmluvnej. strane osobne, prostredníctvom
doporučenej zásielky na adresu uvedenú v tejto Zmluve alebo prostredníctvom elektronickej
správy  odos]anej  na  emailovú  adresu  Prevádzkovateľa  alebo  Sprostredkovateľa  uvedenú

v tejto  Zmluve,  ak  táto  Zmluva  neurčuje  inak.  Sprostredkovater je  povinný  každú  zmenu
adresy,   emailovej   adresy   či   ostatných   kontaktných  údajov   uvedených  v tejto  Zmluve
bezodkladne  písomne  ohlásiť  Prevádzkovaterovi.  V prípade,  že  takúto  zmenu  neohlási,
Prevádzkovateľ  nie  je  povinný  preverovať  aktuálnu  adresu  a/alebo  emailovú  adresu  na
doručovaníe   písomností   Sprostredkovateľa   a doručovanie   bude   prebiehať   na   adresu

uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy alebo emailovú adresu uvedenú v tejto Zmluve. Zásielka sa

považuje  za  domčenú  v deň,  keď  ju  dotknutá  zmluvná  strana  prevzala  alebo  odmietla
prevziat'.  V prípade, že druhá  zmluvná  strana zásielku nepreberie,  považuje sa  zásielka  za
doručenú v tretí deň po jej odoslaní,  keď sa z akéhokol'vek dôvodu vrátila ako neprevzatá,
okrem   prípadu   odmietnutia   prevzatia   zásielky,   keď  sa   považuje   za   doručenú   dňom
odmietnutia zásielku prevziat`. V prípade doručovania prostredníctvom kuriérskej služby sa

zásielka považu).e za  doručenú  dňom jej  prevzatia  druhou  zmluvnou stranou alebo dňom,
keď ju  druhá  zmluvná  strana  odmietla  prevziat'.  V pri'pade  doručovania  prostredni'ctvom
emailovej správy sa zásielka považuje za doručenú dňom nasledujúcim po dni jej odoslania,

a to aj v prípade, ak sa druhá Zmluva strana so zásielkou neoboznámila.

Článok xl.
Záverečné ustanovenia

Táto   Zmluva   nadobúda   platnost.   azaväzuje   Zmluvné   strany   odo   dňa   jj   podpisu

oprávnenými zá§tupcami  oboch Zmluvných strán a účinnost. odo dňa nasledujúceho po jej

zverejnení. Sprostredkovatel. berie na vedomie, že pre nadobudnutie účinnosti tejto Zmluvy

sa vyžaduje jej zverejnenie, voči čomu nemá žiadne výhrady.
Zmluvné  strany  sa  zaväzujú,  že  v prípade,  ak  sa  podstatne  zmenia  podmienky,  ktorých
splnenie  považujú  za  rozhodujúce,  zosúladia  Zmluvu  s aktuálnym  stavom,  vo  forme  jej

písomných dodatkov,  ktoré budú chronologicky číslované. To, že podstatná zmena nastala
a v čom spoči'va, je povinná preukazovať strana, ktorá zmenu navrhuje. Na zmenu Zmluvy

podľa tohto ustanovenia nemá navrhujúca strana právny nárok.
Ak niektoré ustanovenia Zmluvy nie sú celkom alebo sčasti účinné alebo neskôr stratia účin-

nosť, nie je tým dotknutá platnosť ostatných u§tanovení. Namiesto neúčinných ustanovení a

na vyplnenie medzier  sa použije úprava, ktoiá, pokial. É to právr\e možné, sa čo najviac

približuje  zmyslu  a  účelu  Zmluvy,  pokiaľ  pri  uzatváraní  Zmluvy  zmluvné  strany  túto
otázku brali do úvahy.
Zmluvné  strany §a  dohodli,  že ak  zmluvný vzťah  založený  touto Zmluvou  nespadá pod
vzťahy  uvedené  v ustanovení  §  2610bchodného  zákonníka,  táto  Zmluva  sa  spravuje

príslušnými    ustanoveniami    Obchodného    zákonníka,    a to    najmä,    nie    však    výlučne,
v pri'padoch  neupravených  v tejto  Zmluve.  Toto  ustanovenie  sa  považuje  zároveň  aj  za



dohodu o voľbe práva (slovenské právo) a právneho režimu (§lovenský právny poriadok).

Zmluvné strany sa zároveň dohodli, že na prejednanie akýchkoľvek sporov, ktoré vyvstanú
na základe alebo v súvislosti s touto Zmluvou bude miestne, vecne a funkčne príslušný súd

podľa právneho poriadku Slovenskej republiky.
11.6          Návrh na uzavretie tejto zmluvy bol zmluvným stranám predložený tak, aby mali dostatok

času   sa   sm'm   zrozumitel'ne   ajednoznačne   oboznámiť   pred   jej   podpisom.   Ohl'adom
vysvetlenia textácie, použitých pojmov či ich významu nevznáša žiadna zo zmluvných strán

na  druhú zmluvnú  stranu  tej.to Zmluvy žiadne požiadavky a otázky a vyhlasuje,  že v tejto
súvislostí nemá žiadne pochybnosti o zmysle všetkých ustanovení tejto Zmluvy.

11.7          Každé  ustanovenie  tejto  Zmluvy  je  potrebné  vykladať  v súlade  s jej  účelom,  pričom  sa
vezme náležjý zreíď na  vše{ky  okolnosti  súvísíace s ňou,  vrátane správanía  zmluvných
strán.  Výklad   tejto  Zmluvy  nesmie  protirečit.  tomu,   čo  je  vjej   slovách  avetách  jasné

a nepochybné.   Žiadna   zo  zmluvných   strán  sa  však   nesmie   dovolávat'  slov  a viet  tejto
Zmluvy  proti  jej  účelu  a zmyslu.  Zároveň  každý  bod  tejto  Zmluvy je  potrebné  vykladat'

v súlade  s právom,  najmä  v súlade  s právnymi  predpismi.  Pri  pochybnostiach  o obsahu

právnych vzt'ahov medzi zmluvnými stranami, ktoré sa spravujú touto Zmluvou, sa použije
výklad, ktorý ie pre Prevádzkovatel'a priaznivejší.

11.8          Pokial'  sa  nepreukáže  opak,  predpokladá  sa,  že  pri  rokovani'  o uzavretí  tejto  Zmluvy
zmluvné  strany   konali   starostlivo   as   potrebnými   znalosťami,   a že   mohli   pri   svojom
rozhodovaLní v dobrej viere rozumne predpokladat., že konajú informovane a v obhájitel'nom
záujme, pričom sa zároveň predpokladá, že každá zmluvná strana má rozumové schopnosti
na  úrovni  priememe  spôsobilej  osoby  schopnej  vnímať  a posúdit.  účel  tejto  Zmluvy,  ako

i jazykové vyjadrenie ustanovení obsiahnutých v tej.to Zmluve.
11.9           Pre prípad pochybností o platnosti tejto zmluvy treba túto pochybnost. vykladať na t.archu

strany,   ktorá   sa   neplatnosti   dovoláva   ana   prospech   druhej   strany,   t.j.   podľa   zásady

v pochybnostiach v prospech (i.7c dtÁb!.o pro rco).

11.10         Ak sa dôvod neplatnosti vzt'ahuje len na časť tejto zmluvy, je neplatnou len táto časť, pokiaľ

z povahy tejto Zmluvy alebo z jej obsahu alebo z okolností, za ktorých došlo k jej uzavretiu,

nevyplýva, že túto čast' nemožno oddelit. od ostatného obsahu tejto Zmluvy. Zmluvné strany
týmto  deklaruiú  svoi  záujem  na  zachovaní  platnosti  tejto  Zmluvy  v čo  možno  najširšom
rozsahu,  to  znamená,  že  za  situácie  opi'sanej  v prvej  vete  sa  predpokladá,  že  neplatné
ustanovenie je oddeliteľné od zvyšku Zmluvy.

11.11         Zmluvné  strany  vyhlasujú,  že  pri  rokovani'  o uzavretí  tejto  zmluvy  mali  možnost'  riadne

a včas  požiadať  o právne  poradenstvo  /  právnu  pomoc  (právne  služby)  a o ďalšie  fomy

poradenstva / pomoci  (ďalšie §lužby),  potrebné pre uplatňovanie alebo bránenie ich práva
dotknutého touto Zmluvou.

11.12         Zmluvné strany vyhlasujú, že majú spôsobilosť na právne úkony, a že nekonajú v duševnej

poruche,  ktorá  ich  robí  na  tento  právny  úkon  nespôsobilými.  Zmluvné  strany  zároveň
vyhlasujú,  že  pri  uzavieraní  tejto  Zmluvy  nikto,  najmä  nie  druhá  §trana,  nezneužila  ich
tieseň,    neskúsenosť,    rozumovú    vyspelost',    rozrušenie,    dôverčivost.,    rahkomyseľnost',

finančnú závislosť alebo neschopnosť plnit. si záväzky (akékoľvek), a to najmä s ohľadom na

to,   že   pred   uzavretím   tejto   Zmluvy   mali   možnost.   riadne   avčas   požiadat.   oprávne

porader\stvo / právnu pomoc (právne služby) a o ďalšie formy poradenstva / pomoci (ďalšie
služby), podľa vlastnej úvahy.
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11.13 	Zmluvne strany sa dohodli, le na zmluvny vzfah medzi Prevadzkovaterom a 
Sprostredkovaterom sa neaplikujti liadne vgeobecne zmluvne podmienky 
Sprostredkovatera alebo dokumenty obdobneho charakteru, a to v 2iadnom rozsahu. 

11.14 	Kilda zo zmluvnych strait vyhlasuje, le je pine sposobila a opravnena na tento pravny 
Ukon, e nikoho neuviedla do omylu a ustanovenia tejto Zmluvy obsahujti jej slobodnii, 
vainu, uratti a zrozumiternii voru, prejaven6 bez tiesne alebo napadne nevYhodnych 
podmienok. 

11.15 	Zmluvne strany zhodne vyhlasujii, e si nito Zmluvu pozorne preeltali, jej obsahu 
porozumeli a na znak ich suhlasu so v§etkYmi jej ustanoveniami ju podpisuj6. 

11.16 	Tato Zmluva je vyhotovena v dvoch (2) rovnopisoch, priZom kaida zmluvrta strana obdrii 
po jednom (1) vyhotoveni. 

V 	1/.341" 	dila: 4161C. 2025 

za Prevadzkovatera: 	 za Sprostredkovatera: 


